
The lion sleeps tonight  Music/text: Solomon Linda 1939 
Intro 

Weeheeheehee, dee heeheeheehee, weeoh aweem away 

Weeheeheehee, dee heeheeheehee, weeoh aweem away 

 

Chorus 

||: A-weema-weh, a-weema-weh, a-weema-weh, a-weema-weh 

   A-weema-weh, a-weema-weh, a-weema-weh, a-weema-weh :|| 

 

1. In the jungle, the mighty jungle 

The lion sleeps tonight 

In the jungle, the quiet jungle 

The lion sleeps tonight – ho, ho! 

Chorus 

2. Near the village, the peaceful village 

The lion sleeps tonight 

Near the village, the quiet village 

The lion sleeps tonight – ho, ho! 

 

Chorus 

3. Hush, my darling, don't fear, my darling 

The lion sleeps tonight 

Hush, my darling, don't fear, my darling 

The lion sleeps tonight – ho, ho! 

 

Coda - Chorus 

 

 

4/4 | F - - -  | Bb - - - | F - - - | C - - -  |   

 | F - - -  | Bb - - - | F - - - | C - - -  || 

 CODA “Slut” 

 (F - - - | D7 - - - ) 

4/4 | G - - -  | C - - - | G - - - | D - - -  | 

 | G - - -  | C - - - | G - - - | D - - -  | G || 

 

Historien er baseret på Solomon Linda’s barndoms erindringer, om løver der lurer på familiens 

kvæg, og at han med familien måtte jage løverne væk. Men om natten var der ro, når løverne sov. 

Sangen skrev han i 1920 og indspillede med sin gruppe ”Evening Birds” i 1939 ”Mbube” (Løve). 

Pete Seeger hørte sangen på en 78 plade i 1950 og indspillede den med ”The Weavers” i 1952. 

Omkvædet oversatte Pete Seeger til “awimbooee” eller “awimoweh”  (På Zulu “uyimbube”). 

Solomon Linda blev aldrig tilskrevet rettighederne, og han endte sit liv med $ 25 på bankkontoen. 


